
จง​กล่าว​ว่า​: ‘เรา​ได้ยิน​แล้ว​และ​เรา​เชื่อ​ฟัง​ เรา​ขออภัย
โทษ​ต่อ​พระ​องค์​ โอ้​พระ​ผู้​เป็น​เจ้าของ​เรา​ และ​ไป​ยัง

พระองค์​คือ​จุด​หมาย​ปลาย​ทาง​สุด​ท้า​ย

จาก​อบ​ูฮุรัย​เราะ​ฮ์ เราะ​ฎิยัลลอฮุอัน​ฮุ ได้​กล่าว​ว่า​: เมื่อ​อัลลอฮ์ได้​ทรง​ประทาน
แก่​ท่าน​เราะ​ซู​ลุ​ลลอฮ์ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัย​ฮิ​วะ​สัลลัม โองการ​ที่​ว่า​: {ِهِ مَا في للِ

مَاواَتِ ومََا فيِ الأْرَْضِ وإَنِْ تبُدْوُا مَا فيِ أنَفُْسِكمُْ أوَْ تخُْفُوهُ يحَُاسِبكْمُْ بهِِ اللهُ فيَغَفِْرُ لمَِنْ يشََاءُ ويَعُذَبُ مَنْ الس
ความ​ว่า​: "สิ่ง​ที่​อยู่​ใน​บรรดา​ชั้น​ฟ้า​ และ​สิ่ง ،[يشََاءُ واَللهُ علَىَ كلُ شَيْءٍ قدَيِرٌ} [البقرة: 284
ที่​อยู่​ใน​แผ่น​ดิน​นั้น​ เป็น​สิทธิ​ขอ​งอ​ัลลอฮ์ และ​ถ้า​หาก​พวก​เจ้า​เปิด​เผย​สิ่ง​ที่​อยู่
ใน​ใจ​ของ​พวก​เจ้า​ หรือ​ปกปิด​มัน​ไว้​ก็​ตาม​ อัลลอฮฺจะ​ทรง​นําสิ่ง​นั้น​มา​ชําระ​สอบสวน​แก่

พวก​เจ้า​ แล้ว​พระองค์​จะ​ทรง​อภัยโทษ​แก่​ผู้​ที่​พระองค์​ทรง​ประ​สงค์​ และ​อัลลอฮฺนั้น
เป็น​ผู้ทรง​เดชานุภาพ​เหนือ​ทุก​สิ่ง​ทุก​อย่าง​" ท่าน​กล่าว​ว่า​: เรื่อง​นี้​เป็น​เรื่อง

ยาก​ลําบาก​มาก​สําหรับ​เหล่า​สหาย​ของ​ท่าน​เราะ​ซู​ลุ​ลลอฮ์ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัย​ฮิ​วะ
สัลลัม ดัง​นั้น​พวก​เขา​จึง​มา​หา​ท่าน​เราะ​ซู​ลุ​ลลอฮ์ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัย​ฮิ​วะ​สัลลัม จาก
นั้น​ก็​คุกเข่า​ลง​ พ​วก​เขา​กล่าว​ว่า​: โอ้​ ท่าน​ศาสดา​แห่​งอ​ัลลอฮ์ เรา​ได้​รับ​มอบ​หมาย​ให้

กระทําการ​ต่างๆ​ ที่​เรา​สามารถ​ทําได้​ นั่น​คือ​ การ​ละ​หมาด​ การ​ถือศีล​อด​ ญิฮา​ด และ
บริจาค​ทา​น ​อา​ยะ​ห์นี้​ถูก​ประทาน​ลง​มา​แก่​ท่าน​แล้ว​ และ​พวก​เรา​ไม่​สามารถ​กระทํามัน​ได้​

ท่าน​เราะ​ซู​ลุ​ลลอฮ์ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัย​ฮิ​วะ​สัลลัม ได้​กล่าว​ว่า​: “พวก​เจ้า​ปรารถนา​ที่
จะ​กล่าว​ดัง​ที่​ชาว​คัมภีร์​ได้​กล่าว​ไว้​ก่อน​หน้า​พวก​เจ้า​ว่า​ ‘เรา​ได้ยิน​แล้ว​และ​เรา

ฝ่าฝืน​’ ​กระนั้น​หรือ​? จง​กล่าว​ว่า​: ‘เรา​ได้ยิน​แล้ว​และ​เรา​เชื่อ​ฟัง​ เรา​ขออภัย​โทษ​ต่อ
พระ​องค์​ โอ้​พระ​ผู้​เป็น​เจ้าของ​เรา​ และ​ไป​ยัง​พระองค์​คือ​จุด​หมาย​ปลาย​ทาง​สุดท้าย​ พ​วก
เขา​กล่าว​ว่า​: เรา​ได้ยิน​แล้ว​และ​เรา​เชื่อ​ฟัง​ เรา​ขออภัย​โทษ​จาก​พระองค์​ พ​ระ​เจ้าของ
เรา​ และ​จุด​หมาย​ปลาย​ทาง​สุดท้าย​คือ​พระ​องค์​ ดัง​นั้น​เมื่อ​ผู้คน​อ่าน​มัน​ ลิ้น​ของ​พวก
เขา​ก็​อ่อน​ลง​เพราะ​มัน​ จาก​นั้น​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ทรง​ประทาน​ภาย​หลัง​ว่า​: {سُولُ بمَِا آمَنَ الر

قُ بيَنَْ أحََدٍ مِنْ رُسُلهِِ وقَاَلوُا سَمِعنْاَ آمَنَ باِللهِ ومََلاَئكِتَهِِ وكَتُبُهِِ ورَُسُلهِِ لاَ نفَُر ُهِ واَلمُؤمِْنوُنَ كل أنُزْلَِ إلِيَهِْ مِنْ رَب
ناَ وإَلِيَكَْ المَصِيرُ} [البقرة: 285 ความ​ว่า​: "เราะ​ซู​ลน​ั้น ​(นบ​ีมุ​ฮัม​มัด​) ได้ ،[وأَطَعَنْاَ غفُْرَانكََ رَب

ศรัทธา​ต่อ​สิ่ง​ที่​ได้​ถูก​ประทาน​ลง​มา​แก่​เขา​ จาก​พระเจ้า​ของ​เขา​ และ​มุ​อ์มิ​นท​ั้งหลาย
ก็​ศรัทธา​ด้วย​ ทุก​คน​ศรัทธา​ต่อ​อัลลอฮ์ และ​มล​าอิก​ะฮ์ของ​พระ​องค์​ และ​บรรดา​คัมภีร์​ของ

พระ​องค์​ และ​บรรดา​เราะ​ซู​ลของ​พระ​องค์​ (พวก​เขา​กล่าว​ว่า​) เรา​จะ​ไม่​แยก​ระหว่าง​ท่าน
หนึ่ง​ท่าน​ใด​จาก​บรรดา​เราะ​ซู​ลของ​พระ​องค์​ และ​พวก​เขา​ได้​กล่าว​ว่า​ เรา​ได้ยิน​แล้ว​ และ
ได้​ปฏิบัติ​ตาม​แล้ว​ การ​อภัยโทษ​จาก​พระองค์​เท่านั้น​ที่​พวก​เรา​ปรารถ​นา​ โอ้​พระเจ้า

ของ​พวก​เรา​! และ​ยัง​พระองค์​นั้น​ คือ​การก​ลับ​ไป"​ เมื่อ​พวก​เขา​กระทําอย่าง​นั้น​ พ​ระ​เจ้า
ผู้ทรง​ฤทธา​นุ​ภาพ​ทรง​ยกเลิก​มัน​ และ​พระเจ้า​ผู้ทรง​ฤทธา​นุ​ภาพ​ทรง​ประทาน​ว่า​: {ُف لاَ يكُلَ
ناَ لاَ تؤُاَخِذنْاَ إنِْ نسَِيناَ أوَْ أخَْطأَنْاَ} [البقرة: 286 ความ [اللهُ نفَْسًا إلاِ وسُْعهَاَ لهَاَ مَا كسََبتَْ وعَلَيَهْاَ مَا اكتْسََبتَْ رَب
ว่า​: "อัลลอฮ์จะ​ไม่​ทรง​บังคับ​ชีวิต​หนึ่ง​ชีวิต​ใด​นอกจาก​ตาม​ความ​สามารถ​ของ​ชีวิต​นั้น
เท่า​นั้น​ ชีวิต​นั้น​จะ​ได้​รับ​การ​ตอบแทน​ดี​ใน​สิ่ง​ที่​เขา​ได้​แสวงหา​ไว้​ และ​ชีวิต​นั้น
จะ​ได้​รับ​การ​ลงโทษ​ใน​สิ่ง​ชั่ว​ที่​เขา​ได้​แสวงหา​ไว้​ โอ้​พระเจ้า​ของ​พวก​เรา​! โปรด​อย่า
เอา​โทษ​แก่​เรา​เลย​ หาก​พวก​เรา​ลืม​ หรือ​ผิด​พลาด​ไป"​ เขา​พูด​ว่า​: "ใช่​" {َناَ ولاََ تحَْمِلْ علَيَنْا رَب
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ذيِنَ مِنْ قبَلْنِاَ} [البقرة: 286 ความ​ว่า​: "โอ้​พระเจ้า​ของ​พวก​เรา​! โปรด​อย่า [إصِْرًا كمََا حَمَلتْهَُ علَىَ ال
ได้​บรรทุก​ภาระ​หนัก​ใด​ ๆ แก่​พวก​เรา​ เช่น​เดียว​กับ​ที่​พระองค์​ได้​ทรง​บรรทุก​มัน​ แก่

บรรดา​ผู้​ที่​อยู่​ก่อน​หน้า​พวก​เรา​มา​แล้ว​" เขา​พูด​ว่า​: "ใช่​" {َْا واَغفِْرْ لنَاَ واَرْحَمْناَ أنَت واَعفُْ عنَ
ความ​ว่า​: "และ​โปรด​ได้​ทรง​อภัย​แก่​พวก​เรา​และ [مَولاَْناَ فاَنصُْرْناَ علَىَ القَْومِْ الكاَفرِيِنَ} [البقرة: 286
ยก​โทษ​ให้​แก่​พวก​เรา​ และ​เมตตา​แก่​พวก​เรา​ด้วย​เถิด​ พ​ระ​องค์​นั้น​ คือ​ ผู้​ปกครอง​ของ​พวก
เรา​ ดัง​นั้น​โปรด​ได้​ทรง​ช่วย​เหลือ​พวก​เรา​ให้​ได้​รับ​ชัยชนะ​เหนือ​กลุ่ม​ชน​ที่​ปฏิเสธ

ศรัทธา​ด้วย​เถิด​" เขา​พูด​ว่า​: "ใช่​"
[เศาะฮีห์] [บันทึก​โดย​ มุ​สลิม​]

เมื่อ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ผู้ทรง​ฤทธา​นุ​ภาพ​ทรง​ประทาน​วะ​ฮีย์แก่​ศาสดา​ของ​พระ​องค์​ ศ็อลลัลลอฮุ
อะลัย​ฮิ​วะ​สัลลัม โดย​พระองค์​ตรัส​ว่า​: {ِمَاواَتِ ومََا فيِ الأْرَْض هِ مَا فيِ الس การ​สร้าง​ การ​ครอบ {للِ
ครอง​ การ​จัด​การ​ และ​การ​บริหาร​ {ـــدوُا ْ ـــي} ​และ​เป็น​ที่​ประ​จัก​ษ์ เป็น​ที่​เปิด​เผย {وإَنِْ تبُ ـــا فِ مَ
พวก​เจ้า​จะ​ปกปิด​มัน​และ​เก็บ​มัน​ไว้​ใน​ใจ​ของ​พวก {أوَْ تخُْفُــوهُ} ​และ​ใน​ทรวงอก​ของ​พวก​เจ้า {أنَفُْسِــكمُْ
เจ้า​ {ُه ด้วย​พระคุณ​และ​พระ​เมตตา​ของ {فيَغَفِْرُ لمَِنْ يشََاءُ} ​วัน​แห่ง​การ​พื้น​คืน​ชีพ {يحَُاسِبكْمُْ بهِِ الل
พระ​องค์​ {ُبُ مَنْ يشََاءَويَعُذ} ด้วย​ความ​ยุติธรรม​ของ​พระ​องค์​ {ٌشَيْءٍ قدَيِر ُهُ علَىَ كل ไม่มี​สิ่ง​ใด {واَلل
ที่​เกิน​กําลัง​ของ​พระ​องค์​  เมื่อ​เหล่า​บรรดา​สหาย​ได้ยิน​ดัง​นั้น​ก็​เป็น​เรื่อง​ยาก​สําหรับ
พวก​เขา​ เพราะ​มัน​รวม​ถึง​การ​ลงโทษ​แม้​กระทั่ง​ความ​คิด​ใน​ใจ​ด้วย​ ดัง​นั้น​พวก​เขา​จึง​มา​หา​ท่าน
เราะ​ซู​ลุ​ลลอฮ์ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัย​ฮิ​วะ​สัลลัม จาก​นั้น​ก็​คุกเข่า​ลง​และ​กล่าว​ว่า​: โอ้​ ท่าน
ศาสดา​แห่​งอ​ัลลอฮ์  ก่อน​หน้า​นี้​พวก​เรา​ได้​รับ​มอบ​หมาย​ให้​ทําการ​กระทําทาง​กาย​ที่​เรา
สามารถ​ทําได้​ เช่น​ การ​ละ​หมาด​ การ​ถือศีล​อด​ การ​ต่อ​สู้​ญิฮา​ด และ​การ​บริจาค​ แต่​โองการ​นี้
ถูก​ประทาน​แก่​ท่าน​แล้ว​และ​พวก​เรา​ไม่​สามารถ​ทําได้​ จาก​นั้น​ท่าน​ศาสดา​ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัย
ฮิ​วะ​สัลลัม  ได้​กล่าว​แก่​พวก​เขา​ว่า​:  พวก​เจ้า​ต้องการ​จะ​กล่าว​ดัง​ที่​ชาว​ยิว​และ​คริสเตียน
กล่าว​ไว้​ว่า​ {‌َسَمِعنْاَ وعَصََينْا} ความ​ว่า​: "เรา​ได้ยิน​แล้ว​และ​เรา​ฝ่า​ฝืน​” หรือ​? แต่​จง​กล่าว​ว่า​:
نـَا وإَلِيَـْكَ المَصِـيرُ} เหล่า​ซอ​ฮา​บะฮ์ได้​ตอบ​รับคําสั่ง​ขอ​งอ​ัลลอฮ์และ​ศาสน {سَـمِعنْاَ وأَطَعَنْـَا غفُْرَانـَكَ رَب
ทูต​ของ​พระ​องค์​  ว่า​:  เรา​ได้ยิน​แล้ว​และ​เรา​เชื่อ​ฟัง​  การ​อภัยโทษ​จาก​พระ​องค์​  โอ้​พระ​ผู้
เป็น​เจ้าของ​เรา​  และ​แด่​พระองค์​คือ​จุด​หมาย​ปลาย​ทาง​สุด​ท้าย​  เมื่อ​ชาว​มุสลิม​พูด​ด้วย​ลิ้น
ของ​พวก​เขา​และ​จิต​วิญญาณ​ของ​พวก​เขา​ยอมรับ​มัน​  พ​ระ​เจ้า​ทรง​ประทาน​โองการ​การ​เพื่อ​ยืนยัน
ความ​บริสุทธิ์​ของ​ศาสดา​และ​ประชาชาติ​ของ​เขา​ด้วย​คําพูด​ของ​พระ​องค์​: {َِسُــولُ بمَِــا أنُـْـزل آمَــنَ الر
هِ واَلمُؤمِْنوُنَ ลิ้น​และ​หัวใจ​ของ​พวก​เขา​ยอมรับ​ตามพ​ระ​บัญชา​ขอ​งอ​ัลลอฮ์ พวก​เขา​ทั้งหมด {إلِيَهِْ مِنْ رَب
ศรัทธา​ต่อ​อัลลอฮ์  ต่อ​บรรดา​มะ​ลัก​ของ​พระ​องค์​  ต่อ​คัมภีร์​ของ​พระ​องค์​  และ​ต่อ​ศาสน​ทูต​ของ
พระ​องค์​ เรา​ไม่​แบ่ง​แยก​ระหว่าง​ศาสน​ทูต​ของ​พระองค์​คน​ใด​เลย​ มิ​หนําซํ้า เรา​จะ​เชื่อ​ใน​พวก
เขา​ทั้ง​หมด​ {َـــالوُا سَـــمِعنْا ​ความ​ว่า​: และ​พวก​เขา​กล่าว​ว่า​ “เรา​ได้​ยิน​” พระ​วจนะ​ของ​พระ​องค์ {وقََ
ناَ} ​ความ​ว่า​:และ​เรา​เชื่อ​ฟัง​” พระ​บัญชา​ของ​พระ​องค์​ และ​เรา​ขอ {وأَطَعَنْاَ} ความ​ว่า​ “กา {غفُْرَانكََ رَب
รอ​ภัย​โทษ​จาก​พระองค์​ พ​ระ​เจ้าของ​เรา​” และ​การ​อภัยโทษ​จาก​พระ​องค์​ {ُــير ــكَ المَْصِ ْ : ​ความ​ว่า {وإَلِيَ
และ​แด่​พระองค์​คือ​จุด​หมาย​ปลาย​ทาง​สุด​ท้าย​”  ใน​วัน​พิพากษา​  ดัง​นั้น​  เมื่อ​พวก​เขา​ทําเช่น
นั้น​และ​กล่าว​สิ่ง​ที่​พวก​เขา​ได้​รับ​บัญชา​ให้​พูด​เกี่ยว​กับ​การ​ฟัง​และ​การ​เชื่อ​ฟัง​พระ
บัญชา​ขอ​งอ​ัลลอฮ์  อัลลอฮ์จึง​ทรง​ทําให้​ประชาชาติ​นี้​ง่าย​ขึ้น​  และ​พระองค์​ทรง​ยกเลิก
โองการ​นั้น​โดย​ตรัส​ว่า​: {َوسُْـعهَا ِهُ نفَْسًـا إلا ـ فُ الل ـ ความ​ว่า​ : อัลลอฮ์ไม่​ทรง​ตั้ง​ข้อหา​แก่ {لاَ يكُلَ
ชีวิต​ใด​ นอก​จาก​ [สิ่ง​ที่​อยู่​ใน​] ศักย​ภาพ​} และ​ความ​สามารถ​ พ​ลัง​งา​น ​และ​ความ​พยายาม​ {لهَـَـــا}
{ผล​ตอบแทน​ของ​มัน​คือ​ {َْمَــا كسََــبت} สิ่ง​ที่​มัน​ได้​กระ​ทํา} และ​การก​ระ​ทําที่​ดี​ {وعَلَيَهَْــا} ความ
ว่า​ : และ​การ​ลงโทษ​สําหรับ​ {َْمَا اكتْسََبت} สิ่ง​ที่​มัน​ได้​กระ​ทํา} อัน​เนื่อง​มา​จาก​บาป​และ​ความ
ผิด​  และ​อัลลอฮ์ไม่​ทรง​เอาผิด​ผู้​ใด​ใน​บาป​ของ​ผู้​อื่น​  หรือ​ใน​สิ่ง​ที่​วิญญาณ​ของ​เขา​กระซิบ
กระซาบ​กับ​เขา​ {َناَ لاَ تؤُاَخِذنْا ความ​ว่า​: "โอ้​พระ​ผู้​เป็น​เจ้าของ​เรา​ ขอ​อย่า​ทรง​ตําหนิ​ พ​วก​เรา {رَب
เลย​" และ​อย่า​ลงโทษ​พวก​เรา​ {َإنِْ نسَِينا} ความ​ว่า​ "หาก​พวก​เรา​ลืม​" และ​พวก​เรา​ไม่​จด​จํา {َأوَْ أخَْطأَنْا}
ความ​ว่า​ "หรือ​ผิด​พลาด​" และ​ละทิ้ง​สิ่ง​ที่​ถูก​ต้อง​ โดย​ไม่​ได้​ตั้ง​ใจ​ ดัง​นั้น​ อัลลอฮ์จึง
ทรง​ตอบ​พวก​เขา​และ​ตรัส​ว่า​: ใช่​แล้ว​ ฉัน​ได้​กระทําแล้ว​ {ناَ ولاََ تحَْمِلْ علَيَنْاَ إصِْرًا ความ​ว่า​: "ข้า {رَب



แต่​พระเจ้า​ของ​ข้า​พระองค์​ทั้ง​หลาย​  และ​ขอ​อย่า​ทรง​วาง​ภาระ​และ​ความ​ยาก​ลําบาก​ไว้​แก่​ข้า
พระองค์​ทั้ง​หลาย​" {َذيِنَ مِنْ قبَلْنِا ความ​ว่า​: "ดัง​ที่​พระองค์​ทรง​วาง​ลง​บน​บรรดา {كمََا حَمَلتْهَُ علَىَ ال
ผู้​ที่มา​ก่อน​ข้า​พระองค์​ทั้ง​หลาย​"  ได้แก่​บรรดา​วงศ์​วาน​ของ​อิสราเอล​และ​บุคคล​อื่น​  ๆ  มา
ก่อน​ข้า​พระองค์​ทั้ง​หลาย​  ดัง​นั้น​  พ​ระ​ผู้​เป็น​เจ้า​จึง​ตรัส​ตอบ​ว่า​  แท้จริง​ข้า​ได้
กระทําแล้ว​ {ِِلنْاَ مَا لاَ طاَقةََ لنَاَ بهناَ ولاََ تحَُم ความ​ว่า​: "ข้า​แต่​พระเจ้า​ของ​เรา​ และ​ขอ​อย่า​ทรง​แบก {رَب
ภาระ​อัน​หนัก​อึ้ง​ของ​เรา​ไว้​ด้วย​ภาระ​อัน​หนัก​อึ้ง​ ควา​มยาก​ลําบาก​ และ​เรื่อง​ต่างๆ​ ที่​เรา
ไม่​สามารถ​แบก​รับ​ได้​" พระเจ้า​ตรัส​ว่า​: “ใช่​แล้ว​ เรา​ได้​กระทําแล้ว​” {ــا ــفُ عنَ :​ความ​ว่า {واَعْ
"และ​โปรด​ทรง​อภัย​บาป​ของ​เรา​ และ​ทรง​ลบล้าง​บาป​เหล่า​นั้น​ออก​ไป​จาก​เรา​" {َــا ــرْ لنَ :​ความ​ว่า {واَغفِْ
"และ​โปรด​ทรง​อภัย​บาป​ของ​เรา​"  และ​ทรง​ปกปิด​บาป​เหล่า​นั้น​ไว้​แทน​เรา​  และ​ทรง​มอง​ข้าม​มัน​ไป​
{أنَتَْ مَولاَْناَ} ​ความ​ว่า​: "และ​ทรง​เมตตา​พวก​เรา​" ด้วย​พระ​เมตตา​อัน​ใหญ่​หลวง​ของ​พระ​องค์ {واَرْحَمْناَ}
ความ​ว่า​:  "พระองค์​ทรง​เป็น​ผู้​พิทักษ์​พวก​เรา​"  และ​พระ​ผู้ทรง​เป็น​เจ้า​นาย​ของ​พวก​เรา​
ـــرْناَ} َـــى} ​ความ​ว่า​: "ขอ​พระองค์​ทรง​ประทาน​ชัยชนะ​แก่​พวก​เรา​" ด้วย​หลัก​ฐาน​และ​ชัย​ชนะ {فاَنصُْ علَ
ความ​ว่า​: "เหนือ​พวก​ที่​ปฏิเสธ​ศรัทธา​" ใน​การ​สู้​รบ​และ​ต่อสู้​กับ​พวก​เขา​ แล้​วอ {القَْومِْ الكاَفرِيِنَ
ัลลอฮ์ทรง​ตอบ​ว่า​: “ใช่​แล้ว​ เรา​ได้​ทําเช่น​นั้น​แล้ว​”
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